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Wichtige Hinweise

Ihr Handsender arbeitet mit einem Rolling Code, der sich
bei jedem Sendevorgang ändert. Daher muss der Hand-
sender an jedem Empfänger, der angesteuert werden soll,
mit der gewünschten Handsendertaste programmiert wer-
den (siehe Anleitung des Empfängers).

ACHTUNG!
• Betreiben Sie das Tor nur, wenn Sie den Beweg-

ungsbereich des Tores einsehen können!
• Achten Sie darauf, dass sich im Bewegungsbe-

reich des Tores keine Personen oder Gegenstände
befinden!

• Handsender gehören nicht in Kinderhände!
• Warten Sie, bis das Tor zum Stillstand gekommen 

ist, bevor Sie sich in den Bewegungsbereich des 
Tores begeben!

• Vergewissern Sie sich vor der Ein- bzw. Ausfahrt, 
dass das Tor ganz geöffnet wurde!

• Die Handsender sind vor Feuchtigkeit, Staubbelas-
tung und direkter Sonnenbestrahlung zu schützen.
Bei Nichtbeachtung kann die Funktion beeinträch-
tigt werden!

Jeder Tastendruck am Handsender wird durch die LED Oa
signalisiert (siehe Bild 2). Dabei bedeutet ein Aufleuchten
der LED, dass der Handsender sendet.

Blinkt die LED bei einer Tastenbetätigung, so wird zwar noch
gesendet, die Batterie ist jedoch so entladen, dass sie kurz-
fristig ausgetauscht werden sollte. 
Zeigt die LED keine Reaktion, so ist zu prüfen, ob die Bat-
terie richtig herum eingesetzt ist (siehe Bild 2); ggf. ist sie
gegen eine neuwertige auszutauschen.

Bild 1 bis 3
Inbetriebnahme/Batteriewechsel
• Der Handsender ist wie gezeigt zu öffnen.
• Die verbrauchte Batterie entnehmen und die neue 

Batterie polrichtig einlegen.  
• Anschließend ist der Handsender wieder zu schließen.

Technische Daten:
Frequenz: 433,92 MHz 
Codierung: Rolling Code
zul. Umgebungstemp.: -20º bis +60º Celsius
Batterie: 3 Volt Lithium CR2025 

(Ø20 x 2,5 mm)

EU-Herstellererklärung

Hersteller: Verkaufsgesellschaft KG 
Upheider Weg 94 – 98 
33803 Steinhagen

Produkt: Handsender für Garagentoröffner
Gerätetyp: RSE 2
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Das oben bezeichnete Produkt entspricht aufgrund seiner
Konzipierung und Bauart in der von uns in Verkehr gebrach-
ten Ausführung den einschlägigen grundlegenden Anforde-
rungen nachstehend aufgeführter Richtlinien. Bei einer nicht
mit uns abgestimmten Änderung des Produktes verliert
diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Einschlägige Bestimmungen, denen das Produkt 
entspricht:
Die Übereinstimmung des oben genannten Produktes mit
den Vorschriften der Richtlinien gem. Artikel 3 der R & TTE-
Richtlinien 1995/5/EG wurde nachgewiesen durch die Ein-
haltung folgender Normen:

Angewandte Normen:
ETS 300 683 Ausgabe: 06/97
I-ETS 300 220 Ausgabe: 10/93
EN 300 220-1 Ausgabe: 11/97

Steinhagen, den 01.05.2001

ppa. Axel Becker
Geschäftsleitung

Important information

Your hand transmitter works with a rolling code which
changes with every transmitting action. For this reason, the
hand transmitter must be programmed on each receiver to
be activated using the desired hand transmitter button (see
receiver instructions).

ATTENTION!
• Only operate the door when its range of travel is 

within your field of vision.
• Ensure that neither persons nor objects are 

located within the door’s range of travel.
• Keep hand transmitters well out of the reach of 

children!
• Wait until the door has come to a complete halt 

before entering the door’s range of travel.
• Before driving in or out of the garage, make sure 

that the door has opened fully.
• Protect the hand transmitter from damp, dust and 

exposure to direct sunlight. Non-compliance could 
impair the function.

Each time the button on the hand transmitter is pressed,
the LED Oa  emits a signal. If the LED lights up, the trans-
mitter is operating.
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If the LED flashes when the button is pressed, transmission
is still going on but the battery is so low that it urgently
needs replacing.
If the LED fails to respond, check whether the battery is cor-
rectly inserted (see Fig. 2). Replace the battery if necessary.

Figures 1 – 3
Putting into operation/Changing the battery
• Open the hand transmitter as shown.
• Remove the spent battery and insert the new one, 

making sure to pole correctly.
• Re-close the hand transmitter.

Technical Details:
Frequency: 433.92 MHz
Coding: Rolling code
Approved
ambient temp.: -20° to +60° C
Battery: 3 volt lithium CR 2025

(Ø20 x 2.5 mm)

EU Manufacturer's Declaration

Manufacturer: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Product: Hand transmitter for 
garage door openers

Unit type: RSE 2

On the basis of its conception and design as well as in the
type marketed by us, the product described above complies
with the relevant basic requirements of the Directives stated
below. Any modification made to the product without our
express permission and approval shall render this declaration
null and void.

Relevant Directives that the product complies with:
Conformity of the above-named products with the regulations
of the Directives in accordance with article 3 of the EC R &
TTE Directives 1995/5 through observance of the following
Standards has been proven:

Applied Standards:
ETS 300 683 issue: 06/97
I-ETS 300 220 issue: 10/93
EN 300 220-1 issue: 11/97

Steinhagen, 1st May 2001

ppa. Axel Becker
Management
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Instructions importantes

Votre émetteur fonctionne avec un code alternant qui change
à chaque émission. Pour cette raison l’émetteur doit être
programmé avec la touche souhaitée pour chaque récep-
teur correspondant (voir notice du récepteur).

ATTENTION!
• Effectuez la manoeuvre de la porte uniquement 

lorsque vous avez une vue libre sur la zone de 
pivotement de la porte!

• Assurez-vous qu’il n’y a pas de personnes ou 
d’objets dans la zone de pivotement de la porte!

• Ne laissez pas les émetteurs à la portée des 
enfants!

• Attendez l’arrêt complet de la porte avant que vous
franchissez la zone de pivotement de la porte!

• Assurez-vous, avant l’entrée ou la sortie, que la 
porte soit complètement ouverte!

• Les émetteurs doivent être protégés contre l’humi-
dité, la poussière et les rayons solaires directes. 
La négligence de ces instructions peuvent être 
nuisibles au fonctionnement de l’émetteur!

Chaque pression sur la touche est signalée par diode lumi-
neuse Oa   (voir illustration 2). Si la diode lumineuse s'allume,
l'émetteur donne une impulsion d'émission.

Si la diode lumineuse clignote en cas de pression sur la
touche, une émission sera activée mais la pile est presque
déchargée et doit être remplacée dans un bref délai.
Si la diode lumineuse ne donne pas de réaction, contrôler 
si la pile se trouve dans la bonne position (voir illustration 2).
Remplacer la pile par une nouvelle, le cas échéant.

Illustrations 1 – 3
Mise en service/Changement de la pile
• Ouvrez l’émetteur suivant les illustrations.
• Enlevez la pile vide et placez une nouvelle pile. 
• Refermez l’émetteur.

Données techniques:
Fréquence: 433,92 MHz
Codage: Code alternant
Température admissible: - 20° jusqu’à + 60° C
Pile: 3 Volt Lithium CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)

CE-DECLARATION DU FABRICANT

Fabricant: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produit: Emetteur pour motorisation 
pour portes de garage

Type de 
l'appareil: RSE 2
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La conception et le type de construction des produits,
mentionnés ci-dessus, commercialisés par notre société,
répondent aux exigences relatives essentielles des directives
reprises ci-après. En cas de changement des produits sans
notre accord, cette déclaration perd sa validité.

Conformité du produit avec les dispositions essen-
tielles:
La conformité des produits mentionnés ci-dessus avec les
prescriptions des directives suivant l'article 3 des directives
R & TTE 1995/5/EG a été établie par l'application des nor-
mes suivantes:

Normes appliquées:
ETS 300 683 Edition: 06/97
I-ETS 300 220 Edition: 10/93
EN 300 220-1 Edition: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

ppa. Axel Becker (La Direction)

Belangrijke richtlijnen

Uw handzender functioneert met een Rolling Code, die bij
elke zendimpuls verandert. Daarom moet de handzender 
bij elke ontvanger, die aangestuurd moet worden, met de
gewenste handzendertoets geprogrammeerd worden (zie
handleiding van de ontvanger).

ATTENTIE!
• De deur alleen bedienen als U het bewegingsbereik

van de deur kunt waarnemen!
• Let erop dat zich in het bewegingsbereik van de 

deur geen personen of voorwerpen bevinden!
• Handzenders horen niet thuis in kinderhanden!
• Wacht tot de deur tot stilstand gekomen is voor U 

zich in het bewegingsbereik van de deur begeeft!
• Vergewis U ervan, voor U in- of uitrijdt, dat de deur

helemaal geopend is!
• Handzenders moeten tegen vochtigheid, stof en 

directe zonnestraling beschermd worden. Indien U 
hierop niet let kan de functie benadeeld worden!

Elke druk op de toets wordt door de LED Oa  gesignaleerd
(zie afbeelding 2). Het oplichten van de LED betekent dat
de handzender een zendimpuls geeft.

Knippert de LED bij het bedienen van de toets, dan wordt
nog gezonden, maar dan is de batterij zover leeg dat ze op
korte termijn moet vervangen worden.
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Geeft de LED geen reactie, dan moet nagegaan worden of
de batterij juist geplaatst is (zie afbeelding 2). Eventueel moet
de batterij door een nieuwe vervangen worden.

Afbeeldingen 1 – 3
Inwerkingstelling/Batterijwissel
• De handzender openen zoals aangeduid in de illustraties.
• De gebruikte batterij wegnemen en de nieuwe batterij 

juist plaatsen.
• Daarna de handzender weer sluiten.

Technische gegevens:
Frequentie: 433,92 MHz
Codering: Rolling Code
Toegelaten 
omgevingstemperatuur: - 20° tot + 60° C
Batterij: 3 Volt Lithium CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)

EG-VERKLARING VAN DE FABRIKANT

Fabrikant:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Product: Handzender voor garagedeuropener
Toesteltype: RSE 2

Bovenvermeld product voldoet op grond van zijn concept
en constructietype in de door ons in de handel gebrachte 
uitvoering aan de desbetreffende essentiële vereisten van de
hiernavermelde richtlijnen. Bij een niet met ons overeenge-
komen wijziging van het product verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Essentiële bepalingen waaraan het product voldoet:
De overeenstemming van bovenvermelde producten met
de voorschriften van de richtlijnen overeenkomstig artikel 
3 van de R & TTE-richtlijnen 1995/5/EG werd aangetoond
door het naleven van volgende normen:

Toegepaste normen:
ETS 300 683 Uitgave: 06/97
I-ETS 300 220 Uitgave: 10/93
EN 300 220-1 Uitgave: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

ppa. Axel Becker
Directie
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Avvertenze importanti

Il telecomando funziona con un rolling code che cambia per
ogni trasmissione. Pertanto il telecomando deve essere
programmato su ogni ricevitore da comandare agendo sul
tasto desiderato (vedi le istruzioni del ricevitore). 

ATTENZIONE!
• Manovrare la porta soltanto quando è completa-

mente sotto controllo visivo!
• Assicurarsi che nella zona di manovra della porta 

non vi sia nessuna persona o oggetto.
• Tenere il telecomando lontano dalla portata dei 

bambini!
• Prima di recarsi nella zona di manovra della porta 

aspettare finché questa non si sia completamente 
arrestata!

• Prima di entrare o uscire dal garage assicurarsi 
che la porta sia completamente aperta!

• Proteggere il telecomando da umidità, polvere e 
dall'esposizione diretta al sole. La mancata osser-
vanza può pregiudicarne il buon funzionamento!

Il LED Oa  segnala ogni azionamento di un tasto del tras-
mettitore manuale (vedi figura 2). L'accendersi del LED 
significa che la trasmissione è in corso. 

Se il LED lampeggia al momento dell'azionamento di un
tasto, ciò significa che è ancora possibile trasmettere, 
tuttavia la batteria è quasi scarica e si consiglia di sostituirla
a breve termine. 
Se il LED non mostra alcuna reazione: verificare che la 
batteria sia stata correttamente inserita (vedi figura 2); 
eventualmente sostituirla con una nuova.

Fig. 1 – 3 
Messa in funzione/cambio batteria 
• Aprire il telecomando come illustrato nella figura.
• Togliere la batteria consumata e inserire la nuova 

batteria facendo attenzione alla giusta polarità.
• Richiudere il telecomando. 

Dati tecnici:
Frequenza: 433,92 MHz
Codifica: rolling code
Temperatura 
ambiente ammessa: da -20° C a +60° C 
Batteria: 3 Volt litio CR2025 

(Ø20 x 2,5 mm)

Dichiarazione di conformità CE

Produttore: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen
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Prodotto: Trasmettitore manuale per l'apriporta 
di porte da garage

Modello: RSE 2

Il prodotto sopra indicato, nella struttura, nel tipo di costru-
zione e nella versione da noi messa in circolazione, è confor-
me ai requisiti fondamentali prescritti nelle seguenti direttive.
La presente dichiarazione perde validità qualora il prodotto
sia stato modificato senza la nostra espressa approvazione.

Pertinenti Direttive alle quali corrisponde il prodotto:
La conformità dei prodotti sopra elencati con i requisiti delle
Direttive ai sensi dell'art. 3 delle Direttive R & TTE 1995/5/CEE,
è stata dimostrata attraverso l'osservanza delle seguenti
norme:

Norme applicate:
ETS 300 683 Edizione: 06/97
I-ETS 300 220 Edizione: 10/93
EN 300 220-1 Edizione: 11/97

Steinhagen, il 01.05.2001

ppa. Axel Becker
Direzione

Advertencias importantes

Su emisor manual funciona con un código circular que varía
con cada proceso de emisión. Por lo que cada emisor debe
ser programado para cada receptor que tenga que ser direc-
cionado, con el pulsador del emisor que desee (ver Instruc-
ciones para el receptor).

¡ATENCIÓN!
• ¡Accione la puerta tan sólo cuando pueda seguir el

campo de recorrido completo de la puerta!
• ¡Asegúrese de que dentro del campo de recorrido 

no haya persona ni objeto alguno!
• ¡No dejar el emisor manual en manos de niños!
• Espere que la puerta se haya detenido por 

completo, antes de invadir el campo de recorrido 
de la Puerta!

• ¡Antes de entrar o de salir con el vehículo, asegú-
rese de que la puerta se ha abierto por completo!

• Hay que proteger el emisor manual contra la 
humedad, la sobrecarga de polvo y la acción 
directa de los rayos solares. En caso de no hacerlo,
¡puede quedar afectado su buen funcionamiento! 

Cada pulsación de tecla en el emisor manual se señaliza a
través del LED Oa  (ver Fig. 2). Cuando se enciende el LED,
significa que el emisor manual está transmitiendo.
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Si el LED parpadea al accionar una tecla, su transmisión
todavía tiene lugar, pero la batería está tan descargada que
se debería cambiar lo antes posible.
Si el LED no muestra ninguna reacción, se tiene que com-
probar si la batería está insertada en la posición correcta
(ver Fig. 2); en su caso, se tiene que sustituir por otra nueva.

Figuras 1 – 3
Puesta en marcha/cambio de pila
• Hay que abrir el emisor tal como se muestra.
• Quitar la pila gastada y colocar la nueva con la correcta 

orientación de los polos.
• Finalmente, cerrar de nuevo el emisor. 

Características técnicas:
Frecuencia: 433, 92 MHz
Codificación: Código circular
Temperatura 
ambiental admisible: De –20º C a +60º Celsius
Pila: 3 V, Litio CR2025

(Ø20 x 2,5 mm)

Declaración de fabricante UE

Fabricante:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Producto: Emisor manual para abrepuertas 
de garaje

Tipo de 
aparato: RSE 2

El producto arriba descrito, en base a su concepción y modo
de construcción en la versión puesta en circulación por
nosotros, cumple los requisitos fundamentales correspon-
dientes de las directivas que a continuación se citan. Esta
declaración pierde su validez si se realiza una modificación
en el producto que no haya sido previamente acordada con
nosotros.

Disposiciones correspondientes que cumple el 
producto:
La concordancia de los productos antes citados con las
prescripciones de las directivas, según el Artículo 3 de las
directivas R & TTE 1995/5/CE, se demostró con el cumpli-
miento de las siguientes normas:

Normas aplicadas:
ETS 300 683 Edición: 06/97
I-ETS 300 220 Edición: 10/93
EN 300 220-1 Edición: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

ppa. Axel Becker (Dirección)
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Viktiga anvisningar

Din handsändare arbetar med en sk. Rolling Code som
ändras vid varje sändning. Därför skall handsändaren pro-
grammeras med den valda handsändartangenten så att
den passar till den aktuella mottagaren som sändaren skall
utlösa (se mottagarens manual).

OBS!
• Aktivera porten endast om du har överblick över 

portens rörelseområde!
• Se till att inga personer eller föremål är i vägen för 

porten!
• Handsändaren bör inte användas av barn!
• Vänta tills porten står stilla innan du går in i portens

rörelseområde!
• Kontrollera innan in- eller utfart att porten är helt 

öppen!
• Handsändaren skall skyddas mot fukt, damm och 

direkt solstrålning. I annat fall kan funktionen 
försämras!

Varje tryckning på fjärrkontrollen indikeras genom att lys-
dioden Oa  tänds (se figur 2). När lysdioden är tänd skickar
fjärrkontrollen ut en signal.

Om lysdioden blinkar vid knapptryckning skickas också en
signal, men batteriet är så urladdat att det måste bytas med
det snaraste.

Om lysdioden inte reagerar på knapptryckningen måste
man kontrollera att batteriet sitter rätt monterat (figur 2). 
Vid behov byts batteriet mot ett nytt.

Bild 1 – 3
Idrifttagning/batteribyte
• Öppna handsändaren enligt bilden.
• Ta ut det gamla batteriet och sätt in ett nytt med 

polerna åt rätt håll.
• Stäng locket på handsändaren.

Tekniska data:
Frekvens: 433,92 MHz
Kodering: Rolling Code
Till. Omgivningstemp.: -20º till +60º Celsius
Batteri: 3 Volt Lithium CR2025

(Ø20 x 2,5 mm)

EU - Tillverkare deklaration

Tillverkare:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produkt: Handsändare för garageportöppnare
Modell: RSE 2

De ovan beskrivna produkterna överensstämmer i sin kon-
struktion, funktion och design i vår utgivna modell, med
tillämpliga grundläggande krav enl nedanstående angivna
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riktlinjer. Vid ändringar av produkten som gjorts utan vårt med-
givande, förlorar denna försäkran sin giltighet.

Tillämpliga bestämmelser, som produkten uppfyller:
Överensstämmelse av ovan nämnda produkter med riktlin-
jernas föreskrifter enl Artikel 3 i R & TTE-riktlinjerna 1995/EG
påvisades genom iakttagande av följande normer:

Tillämpade normer:
ETS 300 683 Utgåva:  06/97
I-ETS 300 220 Utgåva:  10/93
EN 300 220-1 Utgåva:  11/97

Steinhagen den 01.05-2001

ppa. Axel Becker
Företagsledning

Wa˝ne informacje

Nadajnik pracuje w oparciu o modyfikowany kod, zmieniajà-
cy si´ ka˝dorazowo podczas nadawania sygna∏u. Z tego
wzgl´du nale˝y przy pomocy wybranego przycisku (patrz
instrukcja odbiornika) zaprogramowaç nadajnik do obs∏ugi
wybranego odbiornika. 

UWAGA!
• Przy zdalnej obs∏udze bramy powinna ona byç 

widoczna!
• W obszarze ruchu bramy nie mogà znajdowaç 

si´ ˝adne osoby lub przedmioty!
• Nadajniki nale˝y przechowywaç w miejscu 

niedost´pnym dla dzieci!
• Zanim wejdziesz w obszar ruchu bramy 

poczekaj, a˝ brama si´ zatrzyma!
• Przed wjazdem wzgl. wyjazdem nale˝y si´ 

upewniç, ˝e brama jest ca∏kowicie otwarta!
• Nadajniki nale˝y chroniç przed wilgocià, kurzem

i bezpoÊrednim nas∏onecznieniem. Nieprzestrze-
ganie tych zasad mo˝e doprowadziç do uszko-
dzenia nadajnika! 

Ka˝de naciÊni´cie przycisku na nadajniku jest sygnalizowane
przez wskaênik LED Oa (por. rys. 2). Zapalenie si´ wskaê-
nika LED oznacza, ˝e nadajnik wysy∏a sygna∏. 
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Migajàcy wskaênik LED oznacza, ˝e sygna∏ wprawdzie
zosta∏ wys∏any, ale bateria jest wyczerpana i nale˝y jà w
najbli˝szym czasie wymieniç.
JeÊli wskaênik LED nie reaguje, nale˝y sprawdziç, czy bateria
zosta∏a prawid∏owo w∏o˝ona (por. rys. 2); w razie koniecz-
noÊci bateri´ nale˝y wymieniç.

Rysunek 1 – 3
Uruchomienie/wymiana baterii
• Nadajnik otworzyç tak, jak pokazano na rysunku.
• Wyjàç zu˝ytà bateri´ i w∏o˝yç nowà, zwracajàc uwag´ 

na po∏o˝enie biegunów.

Dane techniczne:
Cz´stotliwoÊç: 433,92 MHz
Kodowanie: kod modyfikowany 
Dopuszcz. 
temperatura otoczenia: -20º do +60º C
Bateria: 3 V litowa CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)

OÊwiadczenie producenta z Unii Europejskiej

Producent:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produkt: Nadajnik do mechanizmu 
otwierajàcego bramy gara˝owe

Typ urzàdzenia: RSE 2

Wy˝ej okreÊlony produkt, ze wzgl´du na rodzaj konstrukcji
oraz wprowadzonà przez nas do obrotu wersj´ wykonania,
odpowiada zasadniczym wymogom bezpieczeƒstwa i
wymogom zdrowotnym zawartych w ni˝ej wymienionych
dyrektywach. Niniejsze oÊwiadczanie traci swojà wa˝noÊç
w przypadku dokonania nie uzgodnionej z nami zmiany
produktu.

Produkt spe∏nia poni˝sze regulacje:
ZgodnoÊç wy˝ej wymienionych produktów z przepisami dy-
rektyw zgodnie z artyku∏em 3 dyrektyw R & TTE 1995/5/EG
zosta∏a potwierdzona przez zachowanie nast´pujàcych
norm:

Stosowane normy:
ETS 300 683 Wydanie: 06/97
I-ETS 300 220 Wydanie: 10/93
EN 300 220-1 Wydanie: 11/97

Steinhagen, dnia 01.05.2001

ppa. Axel Becker
dyrektor
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Fontos megjegyzések

Az Ön távirányítója ún. ugrókóddal mıködik, ez a kód 
minden egyes mıködtetés során megváltozik. Ehhez a
kéziadót minden vevŒegységhez, amit vezérelni szeretne, 
a kívánt kéziadó-nyomógombbal programozni kell (lásd a
vevŒegység szerelési utasítását).

FIGYELEM!
• A kaput CSAK akkor mıködtesse, ha mozgás- 

tartománya belátható!
• Legyen figyelemmel arra, hogy a kapu mozgás- 

terében személyek vagy tárgyak ne legyenek!
• A kéziadó gyermek kezébe nem való!
• Várja meg, amíg a kapu nyugalmi helyzetbe

kerül, mielŒtt belépne annak mozgásterébe.
• Be- és kihajtás elŒtt gyŒzŒdjön meg arról, hogy 

a kapu teljesen kinyitott-e!
• Védje a kéziadót a nedvességtŒl, a portól és a 

közvetlen napsugárzástól, különben mıködési 
problémák léphetnek fel.

Minden gombnyomást jelez a LED Oa (lásd 2.ábra).
Amennyiben a LED világít, ez azt jelenti, hogy a kéziadó
adásban van. 

Amennyiben a LED villog, ez azt jelenti, hogy a kéziadó ugyan
adásban van, de az elem rövid idŒn belül le fog merülni. 

Amennyiben semmifajta reakciót nem mutat a LED, abban
az esetben meg kell vizsgálni, hogy az elem megfelelŒen
van-e behelyezve, (lásd 2.ábra) illetve nem merült-e le.

1. ábra – 3. ábra
Üzembe helyezés/elemcsere
• A kéziadó fedelét az ábra szerinti módon nyissa ki.
• Az elhasznált elemet vegye ki, és tegye az újat megfelelŒ

polaritással a régi helyére.
• Végül zárja vissza a kéziadó fedelét.

Mıszaki adatok:
Frekvencia: 433,92 MHz
Kódolás: ugrókódos
Engedélyezett 
hŒmérséklet-tart.: –20°-tól +60°-ig
Elem: 3 Volt Lítium CR2025

(Ø20 x 2,5 mm)

EU-Gyártói nyilatkozat

Gyártó:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Termék: Kéziadó garázskapu nyitóhoz 
Terméktípus: RSE 2

A fent megnevezett termék – az általunk forgalomba hozott
kivitelben - mıszaki szerkezete és kidolgozása alpján meg-
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felel az alábbiakban felsorolt biztonsági és egészségügyi
követelményeknek. A terméken végrehajtott bármely – a
gyártóval nem leegyeztetett - változtatás esetén a nyilatkozat
érvényét veszti.

Vonatkozó szabványok, amelyeknek a termék
megfelel:
A fent megnevezett termék és a R&TTE 1995/5/EG szab-
vány 3.cikkelyében megfogalmazott irányelvek közötti
egyezŒség bizonyított, a következŒ szabványok betartása
által:

Alkalmazott szabványok:
ETS 300 683 Kiadás: 06/97
I-ETS 300 220 Kiadás: 10/93
EN 300 220-1 Kiadás: 11/97

Steinhagen, 2001.01.05

ppa. Axel Becker
Geschäftsleitung

DÛleÏitá upozornûní

Vá‰ vysílaã pracuje s plovoucím kódem, kter˘ se pfii kaÏdém
pouÏití vysílaãe mûní. Proto musí b˘t vysílaã naprogramován
na kaÏd˘ pfiijímaã, kter˘ má fiídit (viz návod k pfiijímaãi).

Pozor!
• PouÏívejte vrata jen tehdy, máte-li pfiehled 

o dûní v prostoru pohybu vrat!
• Dbejte, aby se v prostoru pohybu vrat nenachá-

zely Ïádné osoby nebo pfiedmûty!
• Ruãní vysílaãe nepatfií do rukou dûtem!
• NeÏ vstoupíte do prostoru pohybu vrat, vyãkejte,

dokud se vrata zcela nezastaví!
• Ujistûte se pfied vjezdem, resp. v˘jezdem, zda 

jsou vrata zcela otevfiena!
• Ruãní vysílaãe je nutno chránit pfied vlhkostí, 

prachem a sluneãním záfiením, jinak mÛÏe dojít 
k ovlivnûní funkce!

KaÏdé stlaãení tlaãítka na ruãním vysílaãi je signalizováno
diodou LED Oa (viz. obrázek 2). Rozsvícení diody pfiitom
znamená, Ïe ruãní vysílaã vysílá. 

JestliÏe dioda LED pfii stlaãení tlaãítka bliká, tak se sice
je‰tû vysílá, ale baterie je témûfi vybitá a mûla by se co
nejdfiíve vymûnit.

30 3103.2002  V1.0 / 439 066  RE 03.2002  V1.0 / 439 066  RE

âESKY

HÖR/Fernst.ECOSTAR RSE2  21.03.2002 11:18 Uhr  Seite 30



Neukazuje-li dioda LED Ïádnou reakci, je tfieba provûfiit,
jestli je baterie správnû vloÏená (viz. obrázek 2); pfiíp. se
musí vymûnit za novou. 

Obr. 1 – 3
Uvedení do provozu/V˘mûna baterie
• Ruãní vysílaã se otevírá dle návodu na obrázku.
• Vybitou baterii vyjmout a novou vloÏit – pozor na 

pfiepólování!
• Vysílaã opût uzavfiít.

Technická data:
Frekvence: 433,92 Mhz
Kódování: plovoucí kód
Povolen˘ rozsah teplot: -20° C aÏ +60° C
Baterie: 3 V, Lithium CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)

Prohlá‰ení v˘robce EU

V˘robce:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

V˘robek: Ruãní vysílaã pro otvíraã 
garáÏov˘ch vrat

Typ pfiístroje: RSE 2

V˘‰e oznaãen˘ v˘robek odpovídá na základû svého konci-
pování a konstrukce v provedení, které uvádíme do obûhu,
pfiíslu‰n˘m základním poÏadavkÛm následnû uvádûn˘ch
smûrnic. Pfii námi neodsouhlasené zmûnû v˘robku ztrácí
toto prohlá‰ení platnost.

Pfiíslu‰ná ustanovení, kter˘m v˘robek odpovídá:
Shoda v˘‰e jmenovan˘ch v˘robkÛ s pfiedpisy podle ãlánku
3 Smûrnic R&TTE 1995/5/EG byla prokázána dodrÏením
tûchto norem:

PouÏité normy:
ETS 300 683 vydání: 06/97
I-ETS 300 220 vydání: 10/93
EN 300 220-1 vydání: 11/97

Steinhagen, dne 01.05.2001

ppa. Axel Becker (Obchodní vedení) 
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Важные указания

Ваш ручной передатчик работает с переменным
кодом, который изменяется после каждого процесса
передачи сигнала. Поэтому ручной передатчик
запрограммирован на соответствующий приемник,
управление которым должно производиться, с
помощью Вами выбранной клавиши ручного
передатчика (см. руководство приемника)

ВНИМАНИЕ!
• Управление воротами следует производить 

лишь при условии, что Вы можете видеть 
зону движения ворот!

• Следите за тем, чтобы в зоне движения 
ворот не находились люди и посторонние 
предметы!

• Не допускайте попадания ручного передатчика 
в руки детей!

• Подождите, пока ворота полностью остановятся
прежде, чем направляться в зону движения 
ворот!

• Перед заездом или выездом убедитесь в том,
что ворота полностью открыты!

• Ручной передатчик необходимо защищать от 
воздействия влажности, пыли и прямых 
солнечных лучей. Невыполнение этого 
требования может отрицательно отразиться 
на работе передатчика!

О каждом нажатии клавиши на пульте ДУ сигнализирует
светодиод Oa (см. рис. 2). При этом загорание
светодиода означает, что пульт передает команду.

Если при нажатии клавиши светодиод мигает, то хотя
при этом еще и происходит передача команды, однако
батарея разряжена до такой степени, что ее необходимо
скоро заменить.
Если светодиод не реагирует, то необходимо проверить,
правильно ли установлена батарея (см. рис. 2). При
необходимости замените батарею новой.

Рис. 1 – 3
Ввод в эксплуатацию/замена батареи
• Откройте ручной передатчик, как показано на рис.
• Вытащите использованную батарею и вставьте на 

ее место новую батарею с соблюдением 
правильной полярности.

• После этого закройте ручной передатчик.

Технические данные:
Частота: 433,92 МГц
Кодирование: изменяющийся код
Допустимая 
температура воздуха: от -20° C до +60° C
Батарея: 3 В, литиевая CR2025 

(диам. 20 х 2,5 мм)

Зaявлeниe изготовитeля о соотвeтствии издeлия
трeбованиям Директивы ЕС
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Изготовитeля: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Издeлие: пульт дистанционного управления 
для устройства открытия гаражных
ворот

Тип прибора: RSE 2

Указанное вышеизделие благодаря его
проектированию, конструкции и изготовлению на
нашей фирме соответствует основополагающим
требованиям указанных ниже Директив. Это заявление
утрачивает силу в случае внесения в изделие каких-
либо изменеий, которые не согласованы с нами.
Действующие положения, которым соответствует
это изделие:
соответствие указанного выше изделия требованиям
директив в согласно статьи 3 Директив R & TTE
1995/5/EG было подтверждено выполнением
следующих стандартов:
Выполняемые стандарты:
ETS 300 683 издание: 06/97
I-ETS 300 220 издание: 10/93
EN 300 220-1 издание: 11/97

Штайнхаген, 01.05.2001 г

ppa. Axel Becker
Руководство фирмы

Viktige henvisninger

Fjernkontrollen er utstyrt med en Rolling Code som forandrer
seg etter hvert sendeforløp. Fjernkontrollen må derfor pro-
grammeres med ønsket fjernkontrolltast for alle mottakere
som skal innpeiles (jfr. mottakerens veiledning).

NB!
• Porten skal bare betjenes når du har oversikt over 

portens bevegelsesområde!
• Vær sikker på at ingen personer eller gjenstander 

befinner seg i portens bevegelsesområde!
• Fjernkontroller skal ikke benyttes av barn!
• Vent med å gå inn i portens bevegelsesområde til 

den har stoppet helt!
• Vær sikker på at porten er helt åpen før du kjører 

inn eller ut!
• Fjernkontrollen må ikke bli fuktig, utsettes for støv 

eller direkte sol. Tas det ikke hensyn til dette, 
virker den ikke riktig.

Hver gang du trykker på en av tastene på fjernkontrollen,
blir dette signalisert via LED Oa  (som vist på bilde 2). Det
vil si at LED begynner å lyse når fjernkontrollen sender.

Hvis LED blinker når det trykkes på en taste, så sender den
videre, men batteriet er snart utbrukt og burde byttes ut snart.
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Hvis LED ikke viser noen reaksjon, så kontrolleres det om
batteriet ligger den riktige veien (som vist på bilde 2); even-
tuelt byttes det ut med et nytt batteri.

Bilde 1 – 3
Igangsetting/Batteribytte
• Fjernstyringen åpnes som vist på bildet.
• Det tomme batteriet tas ut og det nye legges riktig inn.
• Deretter lukkes fjernstyringen igjen.

Tekniske data:
Frekvens: 433,92 MHz
Koding: Rolling Code
Riktig omgivelsestemp.: -20° til +60° Celsius
Batteri: 3 volt litium CR 2025

(Diam. 20 x 2,5 mm)

EU-produsenterklæring

Produsent:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produkt: Håndsender til garasjepoståpner
Apparattype: RSE 2

Produktet som beskrives ovenfor er på basis av dets design
og byggemåte i overensstemmelse med de relevante grunn-
leggende krav som stilles i de direktiver som står oppført
nedenfor. Denne erklæringen taper sin gyldighet, dersom

det oretas en endring ved produktet uten vår godkjennelse.

Relevante bestemmelser som produktet er i samsvar
med:
De ovennevnte produktene er i overensstemmelse med
forskriftene i direktivene ifølge artikkel 3 i R & TTE-direktivene
1995/5/EF; dette er dokumentert ved at de følgende normer
er overholdt:

Normer som har funnet anvendelse:
ETS 300 683 Utgave: 06/97
I-ETS 300 220 Utgave: 10/93
EN 300 220-1 Utgave: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

p.p. Axel Becker
Daglig leder
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Σηµαντικ
 υπ
δει�η

� π�µπ�ς �ειρ�ς λειτ�υργε� µε �ναν εναλλασσ�µεν�
κωδικ�, � �π���ς αλλ��ει κ�θε ��ρ� π�υ
ενεργ�π�ιε�ται η λειτ�υργ�α απ�στ�λ�ς σ�µατ�ς.
Γι! αυτ�ν τ�ν λ�γ�, πρ�πει να πρ�γραµµατ��ετε τ�ν
π�µπ� �ειρ�ς κ�θε δ�κτη π�υ πρ�πει να διευθ"νετε
µε τ� πλ�κτρ� π�µπ�" �ειρ�ς π�υ επιθυµε�τε, ($λ�πε
�δηγ�ες για τ�ν δ�κτη).

ΠΡ�Σ��Η!
• Θ�τετε σε λειτ�υργ�α την π
ρτα, µ
ν� ε ν 

µπ�ρε�τε να δε�τε την περι�!
 στην �π��α 
κινε�ται η π
ρτα!

• Πρ�σ��τε να µην βρ�σκεται κ π�ι� πρ
σωπ� 
 
αντικε�µεν� στην περι�!
 στην �π��α κινε�ται η 
π
ρτα!

• �ι π�µπ�� !ειρ
ς δεν πρ�πει να βρεθ�&ν στα 
!�ρια των παιδι'ν!

• Περιµ�νετε �ως 
τ�υ η π
ρτα ακινητ�π�ιηθε�,
πρ�τ�& περ σετε απ
 την περι�!
 στην �π��α 
κινε�ται η π
ρτα!

• Βεβαιωθε�τε 
τι η π
ρτα �!ει αν���ει εντελ'ς 
πριν απ
 την ε�σ�δ� 
 ���δ�!

• �ι π�µπ�� !ειρ
ς πρ�πει να πρ�στατε&�νται απ
 
την υγρασ�α, τη σκ
νη και την  µεση �κθεση στην 
ηλιακ
 ακτιν�β�λ�α. Σε περ�πτωση κακ
ς !ρ
σης,
η λειτ�υργ�α τ�υς ενδ�!εται να επηρεαστε�!

Η λυ�ν�α Oa υπ�δηλ'νει κ�θε π�τηµα πλ�κτρ�υ στ�
τηλε�ειριστ�ρι� ($λ�πε εικ�να 2). )ταν η λυ�ν�α
αν�$ει µ�α ��ρ�, αυτ� σηµα�νει �τι τ� τηλε�ειριστ�ρι�
εκπ�µπει σ�µα.
Ε�ν κατ� την ενεργ�π��ηση τ�υ τηλε�ειριστηρ��υ η
λυ�ν�α ανα$�σ$�νει, η εκπ�µπ� σ�µατ�ς
πραγµατ�π�ιε�ται, αλλ� η µπαταρ�α ��ει απ���ρτιστε�
και θα πρ�πει να αντικατασταθε� σ"ντ�µα.
Ε�ν η λυ�ν�α δεν παρ�υσι��ει καµ�α �νδει+η, θα πρ�πει
να ελεγ�θε� ε�ν η µπαταρ�α ��ει τ�π�θετηθε� σωστ�
($λ�πε εικ�να 2) και, ε��σ�ν ε�ναι απαρα�τητ�, θα
πρ�πει να αντικατασταθε� απ� µ�α καιν�"ρια.

Εικ
να 1 – 3
.ναρ�η λειτ�υργ�ας/Αντικατ σταση µπαταρι'ν
• � π�µπ�ς �ειρ�ς πρ�πει να αν��γεται, �πως 

υπ�δεικν"εται.
• Α�αιρ�στε τις �ρησιµ�π�ιηµ�νες µπαταρ�ες και 

τ�π�θετ�στε τις καιν�"ργιες µπαταρ�ες µε τη 
σωστ� π�λικ�τητα.

• Κατ�πιν, κλε�στε +αν� τ�ν π�µπ� �ειρ�ς.

Τε!νικ  στ�ι!ε�α:
Συ�ν�τητα: 433,92 MHz
Κωδικ�π��ηση: Εναλλασσ�µεν�ς κωδικ�ς
Επιτρεπτ� 
θερµ�κρασ�α 
περι$�λλ�ντ�ς: -20 �ως 60 $αθµ�� κελσ��υ
Μπαταρ�ες: Λιθ��υ 3 Volt CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)
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∆4λωση EK τ�υ κατασκευαστ


κατασκευαστ�ς: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98, 33803 Steinhagen

Πρ�ϊ
ν: �ειρ�π�µπ
ς για µη!ανισµ
 
αν��γµατ�ς π
ρτας γκαρ 8

T&π�ς συσκευ4ς: RSE 2

T� πρ�ανα�ερθ�ν πρ�ϊ�ν ανταπ�κρ�νεται, απ�
πλευρ�ς σ�εδ��υ και κατασκευ��, στ�ν τυπ� π�υ
εµε�ς θ�σαµε σε κυκλ���ρ�α, στις αν�λ�γες $ασικ�ς
απαιτ�σεις των ακ�λ�"θως ανα�ερ�µ�νων �δηγι'ν.
K�θε αλλαγ� π�υ θα γ�νει �ωρ�ς την πρ�ηγ�"µενη
συγκατ�θεση τ�υ κατασκευαστ� συνεπ�γεται την
απ'λεια της ι��"�ς της παρ�"σας δηλωσης.
Σ!ετικ�� καν�νισµ�� στ�υς �π���υς αντιστ�ι!ε� τ�
πρ�ϊ
ν:
Η πστ�τητα τ�υ πρ�ανα�ερθ�ντ�ς πρ�ϊ�ντ�ς µε τις
πρ�διαγρα��ς των �δηγι'ν σ"µ�ωνα µε τ� αρθρ� 3
των �δηγι'ν R & TTE 1995/5/EK τεκµηρι'θηκε µε την
τ�ρηση των ακ�λ�"θων πρ�τ"πων:
�ρησιµ�π�ιηθ�ντα πρ
τυπα:
ETS 300 683 �κδ�ση: 06/97
I-ETS 300 220 �κδ�ση: 10/93
EN 300 220-1 �κδ�ση: 11/97

Στ�ιν�αγκεν (Steinhagen), 01/05/2001

εντεταλµ�ν�ς Axel Becker (Γενικ� διε"θυνση)

Tärkeitä ohjeita

Kauko-ohjain toimii vaihtuvalla koodilla, jolloin jokaisen
avauksen yhteydessä käytetään uutta koodia. Siksi kauko-
ohjain pitää ohjelmoida jokaista käytettävää vastaanotinta
kohden (ks. Vastaanottimen käyttöohje). 

Huom!
• Ovea saa käyttää vain, jos sen koko liikerata on 

nähtävissä!
• Oven liikeradalla ei saa olla ihmisiä tai tavaroita!
• Kauko-ohjaimet eivät kuulu lasten käsiin!
• Ovea saa lähestyä vasta, kun se on pysähtynyt!
• Ennen ulos- tai sisäänajoa pitää varmistaa, että 

ovi on täysin auki!
• Toimintahäiriöiden välttämiseksi kauko-ohjaimet 

tulee suojata kosteudelta, pölyltä ja suoralta 
auringonvalolta!

Jokainen lähetysavaimen koskettimen painallus näkyy 
LED Oa   -merkkivalon syttymisenä (ks. kuva 2). Silloin yksi
LED-valon välähdys tarkoittaa tilannetta, jolloin lähetysavain
lähettää.

Jos LED-valo vilkkuu kosketinta painettaessa, lähetys voidaan
suorittaa loppuun, mutta paristo on jo lähes tyhjentynyt.
Vaihda paristo mahdollisimman nopeasti.
Jos LED-valo ei syty, tarkista, onko paristo asetettu oikein
päin (ks. kuva 2). Vaihda paristo uuteen tarvittaessa.
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Kuva 1 – 3
Käyttöönotto/paristonvaihto
• Avaa kauko-ohjain kuvassa esitetyllä tavalla.
• Poista käytetty paristo ja korvaa uudella. Aseta paristo 

oikein päin paikalleen.
• Sulje kauko-ohjain.

Tekniset tiedot:
Taajuus: 493,92 Mhz
Koodaus: vaihtuva koodi
Lämpötila: -20º C - +60º C
Paristo: 3 voltin litiumparisto CR2025 

(Ø20 x 2,5 mm)

EU-valmistajan vakuutus

Valmistaja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Tuote: Käsilähetin autotallin ovenavaajaan
Laitetyyppi: RSE 2

Yllä mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan
sellaisena kuin me olemme sen tuoneet myyntiin jatkossa
lueteltujen direktiivien olennaisia perustavanlaatuisia vaati-
muksia. Yksikin tuotteeseen tehty muutos, jota ei ole sovittu
meidän kanssamme, aiheuttaa tämän vakuutuksen voimas-
saolon päättymisen.

Olennaiset vaatimukset, joita tuote vastaa:
Täyttäessään alla luetellut normit tuotteiden on todistettu
vastaavan R & TTE-direktiivin 1995/5/EY artikkelin 3 mu-
kaisten direktiivien vaatimuksia:

Käytetyt normit:
ETS 300 683 Julkaistu: 06/97
I-ETS 300 220 Julkaistu: 10/93
EN 300 220-1 Julkaistu: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

ppa. Axel Becker
Yrityksen johto
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Vigtige henvisninger

Deres håndsender arbejder med en rolling code, der ændrer
sig ved hver overførsel. Derfor skal håndsenderen program-
meres med den ønskede håndsenderknap for hver mod-
tager, der skal aktiveres (jf. vejledningen for modtageren).

OBS!
• Aktiver kun porten, når De har overblik over 

portens bevægelsesareal!
• Overbevis Dem om, at der ikke befinder sig 

personer eller genstande inden for portens 
bevægelsesareal!

• Håndsendere bør holdes uden for børns 
rækkevidde!

• Vent, indtil porten er stoppet, inden De bevæger 
Dem ind i portens bevægelsesareal!

• Overbevis Dem inden ind- og udkørsel om, at 
porten er helt åbnet helt!

• Håndsenderne skal beskyttes mod fugtighed, støv 
og direkte sollys. I modsat fald kan funktionen 
indskrænkes!

Et tryk på håndsenderknappen signaleres med LED Oa  
(se billede 2). Hvis LED lyser, sender håndsenderen.

Hvis LED blinker mens der trykkes på en tast sendes der
stadigvæk, men batteriet er ved at være brugt op og bør
snarest skiftes ud.

Hvis LED hverken lyser eller blinker, bør man kontrollere, om
batteriet muligvis er sat forkert i (se billede 2); der skal evt.
sættes et nyt batteri i.

Fig. 1 – 3
Ibrugtagning/udskiftning af batterier
• Håndsenderen åbnes som vist.
• Det brugte batteri fjernes, og det nye batteri lægges 

rigtigt i.
• Derefter lukkes håndsenderen igen.

Tekniske Data:
Frekvens: 433,92 MHz
Kodning: Rolling code
Till. omgivelsestemp.: -20° C til +60° C
Batteri: 3 Volt lithium CR 2025

(Ø20 x 2,5 mm)

EU-fabrikanterklæring

Fabrikant:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produkt: Håndsender til garageportåbnere
Model: RSE 2

Det ovenfor opførte produkt opfylder i medfør af sin udvikling
og konstruktion samt af den udførelse, som vi har bragt i
handlen, de almindelige, grundlæggende krav i de efterføl-
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gende direktiver. I tilfælde af ændringer på produktet, der
ikke er udført med vort samtykke, mister denne erklæring
sin gyldighed.

Almindelige bestemmelser, som dette produkt opfylder:
De ovennævnte produkters overensstemmelse med for-
skrifterne i direktiverne iht. art. 3 i R & TTE-direktiverne
1995/5/EF er dokumenteret ved overholdelse af  følgende
normer:

Anvendte normer:
ETS 300 683 Udgave: 06/97
I-ETS 300 220 Udgave: 10/93
EN 300 220-1 Udgave: 11/97

Steinhagen, den 01.05.2001

p.p. Axel Becker
Direktionen

Instruções importantes

O seu telecomando trabalha com um „rolling-code“, que 
se altera em cada processo de emissão. Por essa razão, o 
telecomando terá de ser programado com a tecla desejada 
do telecomando em cada receptor, que deverá ser accio-
nado (veja as instruções do receptor).

ATENÇÃO!
• Accione o portão só quando lhe seja possível

ver toda a área de movimento do portão!
• Tenha em atenção, que não se encontrem pessoas

ou objectos na área de movimento do portão!
• Os telecomandos não deverão estar ao alcance 

das crianças!
• Espere até que o portão fique imobilizado, antes 

de se dirigir para a área de movimento do portão! 
• Certifique-se, se o portão está totalmente aberto,

antes de entrar ou sair da garagem! 
• Os telecomandos deverão ser protegidos da humi-

dade, do pó e da radiação solar directa. Aquando de
incumprimento, poderá ser danificada a sua função!

A pressão de qualquer tecla será sinalizada através do LED

Oa (ver ilustração 2). A iluminação do LED significa que o
comando transmite. 
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Se o LED estiver intermitente durante o accionamento de
qualquer tecla, então ainda são feitas transmissões, no
entanto, a pilha já está a ficar descarregada, tendo de ser
substituída a curto prazo. 
Se o LED não indicar qualquer reacção, então terá de veri-
ficar-se, se a pilha foi colocada correctamente (ver ilustra-
ção 2); se for necessário, terá de ser substituída por uma
nova. 

Ilustrações 1 – 3
Ensaio/Substituição da pilha
• O telecomando terá de ser aberto, de acordo com a 

ilustração.
• Retire a pilha usada e coloque correctamente a pilha 

nova.
• Depois feche novamente o telecomando.

Dados técnicos:
Frequência: 433,92 MHz
Codificação: „Rolling Code“
Temperatura 
ambiente permitida: -20º até 60º graus centígrados  
Pilha: 3 Volt Lítio CR2025

(Ø20 x 2,5 mm)

Declaração europeia do fabricante

Fabricante:  Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Produto: Telecomando para portões de garagem
Modelo do 
equipamento: RSE 2

O produto acima designado cumpre as exigências essenciais
das seguintes directivas europeias no que diz respeito à con-
cepção, ao tipo de construção e à execução. Esta declara-
ção perda a validade, se for feita qualquer alteração no pro-
duto sem o nosso consentimento prévio. 

Directivas vigentes, que são cumpridas pelo produto:
A conformidade dos produtos acima referidos foi compro-
vada, de acordo com as normas das directivas nos termos
do artigo 3 das directivas R & TTE 1995/5/CE através do
cumprimento das seguintes normas:

Normas aplicadas:
ETS 300 683 Edição: 06/97
I-ETS 300 220 Edição: 10/93
EN 300 220-1 Edição: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

p.p. Axel Becker
Gerência
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Pomembna navodila

Va‰ roãni oddajnik deluje s kodo Rolling, ki se spreminja ob
vsakem postopku oddajanja. Zato mora biti roãni oddajnik
na vsakem sprejemniku, ki ga Ïelimo krmiliti, programiran z
Ïeleno tipko oddajnika (glej navodilo za sprejemnik). 

POZOR!
• Aktivirajte vrata samo, ãe imate pregled nad 

obmoãjem gibanja vrat! 
• Pazite na to, da se v obmoãju gibanja vrat ne 

nahajajo osebe ali predmeti! 
• Roãni oddajniki ne sodijo v otro‰ke roke! 
• Poãakajte, da se vrata ustavijo, preden stopite 

v obmoãje gibanja vrat! 
• Preden se zapeljete v garaÏo ali iz nje se 

prepriãajte, ãe so vrata popolnoma odprta. 
• Roãni oddajniki morajo biti za‰ãiteni pred vlago, 

prahom in neposrednimi sonãnimi Ïarki. âe tega
ne upo‰tevate, lahko pride do motenj v delovanju.

Vsak pritisk na tipko roãnega oddajnika se pokaÏe preko
diode LED Oa   (glej sliko 2). Pri tem pomeni priÏgana dioda
LED, da oddajnik oddaja. 

âe ob pritisku na tipko dioda LED utripa, pomeni, da se
oddajanje sicer Ïe izvaja, vendar je baterija Ïe toliko iztro‰ena,
da jo bo potrebno kmalu zamenjati. 

âe pa dioda LED ne reagira, je treba preveriti, ali je baterija
pravilno vstavljena (glej sliko 2), oz. ali jo je morebiti potrebno
zamenjati.  

slika 1 – 3 
Zagon/menjava baterije
• roãni oddajnik je potrebno odpreti kot je prikazano
• iztro‰eno baterijo odstranite in pravilno vstavite novo 
• na koncu morate roãni oddajnik zopet zapreti.   

Tehniãni podatki: 
frekvenca: 433,92 MHz
kodiranje: coda Rolling 
dovoljena 
temperatura okolja: -20° C + 60° C 
baterija: 3 V litij CR 2025 

(Ø20 x 2,5 mm)  

EU-IZJAVA PROIZVAJALCA

Proizvajalec: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94 – 98
33803 Steinhagen

Proizvod: oddajnik 
Tip naprave: RSE 2

Zgoraj navedeni proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo in
konãno izvedbo v trÏni obliki ustreza zadevnim osnovnim
zahtevam v nadaljevanju navedenih smernic glede varstva
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in zdravja pri delu. V primeru spreminjanja proizvoda, 
ki ni v skladu z na‰o zasnovo, ta izjava ni veljavna.

Zadevna doloãila, katerim ustreza proizvod:
Potrjuje se skladnost zgoraj navedenih proizvodov s 
predpisi smernic v skladu s ãlenom 3 R & TTE-smernic
1995/5/ES in upo‰tevanje naslednjih standardov:

uporabljeni standardi:
ETS 300 683 izdaja: 06/97
I-ETS 300 220 izdaja: 10/93
EN 300 220-1 izdaja: 11/97

Steinhagen, 01.05.2001

ppa. Axel Becker
poslovodstvo
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